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ligion. This right shall in,"" 
elude freedom to have or ;to 
adopt a religion or belief of 
his choice, and freedom > 
either individually: or in com- 
munity with others and in 
public or private, to manifest 
his religion or belief in wor- 
ship, observance, practice and 
teaching. 

2. No one shall be subject 
to coercion which would im- 
pair his freedom to have or 
to adopt a religion or belief 
of his choice., 

3. Freedom to manifest 
one s religion or beliefs may 
be subject drily to such 
limitations as are prescribed 
by law and are necessary to 
protect public safety, order, 
health, or morals or the 
fundamental rights and free- 
doms of others. , ; ' 

4. The State Parties to the 1 홢 
present Covenant undertake 
to have respect for the liberty 
of parents and, when applic- 
able, legal guardians to en- 
sure the religious and moral 
education of their children 
in conformity with their own 
convictions. v 

; : ; Article 19:, 
1. Everyone shall have the 

right to hold opinions without 
interference. ; ; 
; 2i;s Everyone shall have the 

right t'o: freedom of expres- 
sion; this Tight shall include 
freedom to seek, receive and 
impart' information and ideas 
of all kinds, regardless of 
frontiers, either orally, in 
writing or in : print, ? in the 
form of art, or through any 
other media of his choice. ' 

3. The exercise of the 
rights provided for in para- 
graph 2 of this article carries 

implique la liberté d'avoir ou 
d'adopter une religion ou une 
conviction de son choix, ainsi 
: que la liberté de manifester sa 
religion ou sa conviction, in- 
dividuellement ou en com- 
mun, tant en public q'u:'en,, 
prive, par le culte et l'accom- 
plissement d es rites, les prati- 
ques et l'enseignement. 

2. Nul ne; subira de con- 
trainte pouvant porter at- 
teinte à sa liberté d'avoir ou 
d'adopter une religion ou une 
conviction de son choix. 

3. La liberté de manifester 
sa religion ou ses convictions 
ne peut faire l'obj et que dés 
seules restrictions prévues par 
la loi et qui sont nécessaires 
à' la protection de la sécurité, 
die l'ordre et de / la santé 
publique, ou de la morale ou 
des libertés et droits fonda- 
mentaux d'autrui. w 

4. Les Etats parties au pré- 
sent Pacte s'engagent à re- 
specter la liberté des parents 
et, le cas échéant, des tuteurs 
légaux - de faire assurer l'édu- 
cation religieuse et morale de 
leurs enfants conformément 
à leurs propres convictions. 

Article 19 
; 1. Nul rie peut être inquiété 

pour ses opinions. - ; 

2. Toute personne a droit 
à la liberté d'expression ;  ce 
droit comprend la liberté de 
rechercher, de recevoir et de 
répandre des informations et 
des idées dé toute espèce, sans 
considération de frontières, 
sous une forme orale, écrite, 
imprimée ou artistique, ou 
par, tout autre moyen de son 
choix., '-o.'.v 홢... js- 

3. L'exercice ; des libertés 
prévues au paragraphe 2 du 
présent article comporte des 

skal omfatte frihed til 'at be- 
kende sig til eller antage en 
religion eller tro efter eget 
valg samt frihed til, alene 
ellér sammen med andre, 
offentligt eller privat at give 
udtryk for sin religion eller 
tro ved gudsdyrkelse, ud- 
førelse af rituelle handlinger, 
overholdelse af religiøse sæd- 
vaner samt undervisning, , 

2. Ingen må underkastes 
tvang; der kan begrænse hans 
frihed til at bekende sig til 
eller antage en religion eller 
tro efter eget valg. 

3. Friheden til at give ud- 
udtryk for en religion eller 
tro må kun underkastes så- 
danne begrænsninger, som er 
foreskrevet ved lov og er nød- 
vendige af hensyn til den of- 
fentlige sikkerhed, orden, 
sundhed eller sædelighed eller 
andres grundlæggende rettig- 
heder og friheder. 

4. De i denne konvention 
deltagende stater forplig- 
ter sig til at respektere for- 
ældres og i givet fald værgers ' . . 
frihed til1 at sikre omsorg for 
deres børns religionsundervis- 
ning og moralske opdragelse i 
overensstemmelse med deres 
egen overbevisning. i - 

v iArtikel 19 , 
1; Enhver hår ret til me- 

ningsfrihed uden indblanding. 

홢 {2. Enhver har ret til yt- 
ringsfrihed;' denne ret skal 
omfatte frihed til at søge, 
modtage og meddele oplys- 
ninger og tanker af enhver 
art uden hensyn til lande- 
grænser, i mundtlig; skriftlig 
eller trykt form, i: form af 
kunst eller ved andre midler 
efter eget valg. ; ; i 

3. Udøvelsen i af de ved 
denne artikels stk. 2 hjem- 
lédé rettigheder medfører sær- 


